Цзин-ван ждал и ждал у пруда, но так и не дождался возвращения своей рыбы, которая так любила повеселиться. Внезапно ему в голову пришла мысль, что делать такой подарок было несколько глупо. Что, если карп-демон за весельем позабудет вернуться домой? Вдруг ему так понравится жить в пруду, что он больше не захочет оставаться рядом с ним?
Как-никак, с точки зрения рыбы он не мог сравниться по притягательности даже с едой. Что уж говорить о новом аквариуме, верно?
Цзин-ван долго колебался. В конце концов, он уже собрался зайти в воду, чтобы самому поискать этого бессердечного карпа-демона, но в это время на поверхности воды начали расходиться круги, посреди которых показалась рыбья голова. Маленький карп торопливо плыл к нему.
Похоже, у этой рыбы еще осталась какая-то совесть...
Цзин-ван перестал сердиться. Маленький карп радостно плавал кругами у его ног. Цзин-ван с улыбкой наклонился и погладил его по спине. Маленький карп внезапно свернулся колесом и перекатился в его ладонь.
Что происходит?..
Цзин-ван взял рыбу в руки и быстро осмотрел ее. Он опасался, что поскольку пруд построили в большой спешке, недостаточно аккуратно выполненные украшения могли поцарапать рыбу.
Однако рыба выглядела вполне неплохо. Она была полна жизненной энергии и сил. Никаких ран или ссадин тоже не удалось обнаружить.
Немного подумав, Цзин-ван решил для начала положить рыбу обратно в хрустальный сосуд. Демон-карп был очень послушным. Даже побывав в огромном роскошном аквариуме, он не выразил никакого пренебрежения к маленькому хрустальному сосуду.
После этого Цзин-ван принес рыбу обратно в свою комнату и поместил ее в хрустальный аквариум. Карп-демон на этот раз тоже не сопротивлялся. Заметив это, Цзин-ван подумал, что демон-карп все еще хочет жить вместе с ним. Легкое разочарование, которое он испытывал недавно, полностью сменилось радостью.  
Хотя карп-демон в форме рыбы не мог говорить и выражать свою благодарность, Цзин-ван сделал все это не ради его благодарности. Если карп-демон желал оставаться рядом с ним, этого ему было достаточно.
После такого долгого дня Сяо Юй, должно быть, устал. Цзин-ван предполагал, что он скоро уснет.
Тем не менее, когда он положил рыбу обратно, Сяо Юй продолжал прижиматься к стенке аквариума, пристально глядя на него и пытаясь следовать за ним повсюду, куда бы он ни пошел.
"Ложись спать".
Цзин-ван легонько постучал по рыбьей голове, но послушная рыба ухватилась за его руку, не желая отпускать.
В большинстве случаев Цзин-ван мог понять намерения демона-карпа, но временами он не знал, чего тот хочет.
Через некоторое время рыба сама отпустила его и улеглась на белом каменном ложе.
Цзин-ван тоже очень устал. Он лег на кровать и быстро погрузился в сон. Лежа на белых камнях, маленький карп долго прислушивался к звукам дыхания Цзин-вана. Почувствовав, что тот уснул, он неторопливо поплыл вверх.
Хотя Цзин-ван построил своей рыбе огромный аквариум, расставленные по комнате небольшие чашки все еще оставались на своих местах. Энергичными прыжками Ли Юй проделал знакомый ему путь до постели Цзин-вана.
Сегодня рядом с подушкой стояла чашка в виде красного цветка лотоса. Маленький карп осторожно запрыгнул в нее.
Он не знал, как выразить свою благодарность. Хозяин-тиран был так добр к этой рыбе. Он не только помог рыбе отомстить, но и построил для нее огромный аквариум. Однако рыба ничего не могла сделать для своего хозяина.
Ли Юй молча смотрел на лицо своего мирно спящего хозяина. Через некоторое время рыбьи инстинкты взяли над ним верх. Ему очень захотелось... потереться об него носом.
Вот только он понимал, что если просто прыгнет к Цзин-вану, то забрызгает водой его лицо. Что же делать?
Взяв пример с кошек и собак, маленький карп выпятил свой маленький рыбий рот. Ему нужно лишь слегка потереться об лицо хозяина, этого будет достаточно.
В любом случае, нельзя сказать, что он не делал этого раньше. Сейчас Цзин-ван спал на спине. Ли Юй выбрал самую красивую часть профиля Цзин-вана и потянулся к ней.
Цзин-ван внезапно пошевелился. Ли Юй мгновенно отпрянул. Цзин-ван перевернулся на бок лицом к нему. Теперь самая красивая часть лица оказалась прижата к подушке.
Маленький карп, потерявший свою цель: "..."
Ли Юй коварно улыбнулся. Если к прежней цели доступа больше нет, придется довольствоваться носом.
Маленький карп приоткрыл рот и дважды угрожающе взмахнул плавниками. Но больше дела, меньше слов. В конце концов, он ласково потерся об нос Цзин-вана, на мгновение прижавшись к нему своим ртом.
Хе-хе! Осуществив задуманное, Ли Юй пришел в хорошее настроение. Он был так счастлив, как будто съел несколько персиковых пирожных.
На самом деле потереться об нос было очень непросто, намного сложнее, чем об лицо. Ли Юю пришлось опереться на нефритовую подушку и изо всех сил вытянуть свое рыбье тело, чтобы достать до носа хозяина. Одна ошибка — и он бы упал.
Он гордился своей осторожностью и предусмотрительностью, но рыбьи плавники были скользкими, точно так же, как и нефритовая подушка. Долго опираться на нее было невозможно. Как только Ли Юй закончил тереться носом, его плавники сразу же начали соскальзывать. Рыба начала всем телом неудержимо скатываться на лицо Цзин-вана.
Aaa-a! Доброе дело вот-вот закончится трагедией!
Ли Юй никак не мог с этим смириться. В панике он изо всех сил попытался прилепиться к подушке хвостом. Когда до лица Цзин-вана оставалось около дюйма, его рыбье тело внезапно остановилось.
Точнее будет сказать, его рыбий хвост остановился, удержав все тело, как прочная основа.
Ли Юй: ???
Маленький карп с любопытством посмотрел на свой хвост. В критический момент он стал твердым, как железо. Вероятно, все это благодаря новой чешуе, которая должна была быть чрезвычайно прочной. Раньше у него не было возможности испытать ее. Кто бы мог подумать, что этот рыбий хвост способен поддерживать все тело.
Ли Юй был спасен. Он уже хотел вернуться обратно в аквариум, но в этот момент спящий Цзин-ван, который находился всего в дюйме от него, вдруг снова зашевелился и подвинулся в его сторону.
Прежде чем Ли Юй успел осознать нависшую над ним опасность, что-то горячее и мягкое уже прижалось к его скользкому рыбьему телу.
Ли Юй: "..."
Он был абсолютно уверен, что не падал на Цзин-вана, но губы Цзин-вана все равно касались его рыбьего тела.
Если бы Цзин-ван не лежал с закрытыми глазами, то могло бы показаться, что его обжигающие губы целуют рыбий живот, рыбьи плавники и...
Твердый как железо хвост Ли Юя будто обожгло огнем, и он тут же обмяк. Рыба на мгновение задрожала всем телом, а затем выпрыгнула из кровати.
Рыба настолько потеряла самообладание, что на обратном пути даже не посмотрела, где находится чашка. Неудачно прыгнув, вместо чашки Ли Юй приземлился на пол. Маленький карп некоторое время отчаянно бился, прежде чем ему удалось совершить еще один прыжок.
Когда Ли Юй нырнул под свое покрывало из листика водоросли, он почти дымился от раздражения.
"Нужно успокоиться! Хозяин просто спал! Не стоит придавать этому большое значение!" — твердил себе без остановки маленький карп.
В это время человек на кровати прислушивался к звукам движения рыбы. Когда карп-демон вернулся в хрустальный аквариум, и все стихло, Цзин-ван поднял руку и прикоснулся к уголку своих губ.
Кто велел этой рыбе отказываться поглощать его жизненную силу? На самом деле он проснулся сразу же, как только Сяо Юй запрыгнул на кровать. После долгого ожидания он начал понемногу терять терпение, и ему пришлось проявить инициативу самому.
Вот только его ожидания не оправдались. Маленький карп сбежал.
Цзин-ван вспомнил ощущения, которые оставило прикосновение тела рыбы, и уголки его губ медленно приподнялись в улыбке.
На следующее утро рыба и человек, у каждого из которых были свои скрытые мотивы, оба испытывали некоторое чувство вины. Маленький карп чувствовал себя очень вялым. Он так и не нашел подходящей возможности снова превратиться в человека. Тем временем в поместье Цзин-вана пожаловал незваный гость.
Наследник семьи Чэнъэнь уже давно знал о сооружении нового аквариума в поместье Цзин-вана. Когда до него дошла новость, что строительство наконец-то завершено, Е-шицзы сразу же пришел, чтобы посмотреть на аквариум. Как только наступило утро, он взял Шторма и явился в поместье Цзин-вана. Когда он вошел внутрь, его сразу же ошеломил своим видом огромный и сложный водоем.
Прежде Е Цинхуань предполагал, что Цзин-ван просто решил вырыть на территории резиденции несколько дополнительных прудов. Но то, что он увидел, поистине выходило за пределы его воображения. Кто мог ожидать, что ради своей рыбы Цзин-ван перестроит все свое поместье в пруд.
Хотя Е-шицзы восхищался этим поступком, ему также казалось, что Цзин-ван немного помешался на своей рыбе.
Поскольку Е Цинхуань собирался поговорить наедине с Цзин-ваном, он отпустил Шторма с поводка.
Шторм никогда прежде не видел такого огромного пруда. Он бежал по его берегу, пока не заметил маленького карпа, весело резвящегося в воде.
Ли Юй тоже заметил Шторма. Вспомнив, что после смены своей чешуи он еще не видел Шторма, Ли Юй испугался, что пес его не узнает. Однако Шторм не стал лаять на него, а как всегда вытянул нос, собираясь обнюхать рыбу.
Ли Юй: "..."
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